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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

=

M MAGNA .

Delivery no. / Date: 7233675/ 12.11.2020

Purch. ord. no.: 5500043473
Purch. ord. Date: 23.08.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022801 / 28.08.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Rheer

Weights (gross/net) ') (
Gross weight 382,271 KG Net weight 316,071 KG 60 \O‘O%Q,Q) \
A30 LT

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311874 29 PC 316,071 KG
Clutch Housing cpl "
Customer article number: 2510311874Position2

900001  TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 . 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL S.rl. KUEHNE+NAGEL ..,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantits effettiva;
Tipo Imballaggio;

Data ¢
Firma

Magna PT B.V. & Co. K&
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.MAGNA.Com

llo:

@\\,

Quantits imballi; }
Conformita alte sche ei’i\mbillm E

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271

Pers. haftende Ges.: Magna PT

Management B.V. mit Satzungssitz

Via dei Ciclamini, snc - 79026 Madugrio (BA)

Handelsregister Niederfande  Bankverbindung:

Firmenns, 65999568 Commerzhank AG
Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandre Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Unteraruppenbach
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF. NO. : 261349

RECIPIENT

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S5.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

12.11.2020-17:00
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome
CARRIER: Spedition Schw
~NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.793
CONTAINER 1ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233654 0550722445 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
17.11.2020 0550722445 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - " X 280 TBA-520921
P: 180 - o0 TBA-501668
& p; 180 - X 0 TBA-520880
P: 9 - X 0 TBA-550528
7233655 (550724445 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
17.11.2020 0550724445 , Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921
P: 180 - X0 TBA-501668
¢ p: 180 - X 0 TBA-520880
P: 9 - X 0 TBA-550528
7233672 0550723445 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
17.11.2020 0550723445 . Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921
P: 180 - X 0 TRA-501668
a P 180 - X 0 TBA-520880
P: 9 - X 0 TBA-550528
7233673 0550730432 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
17.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-5133 / 09841/407-611
010 P: .9 - X 280 TBA-520921
P: g - X 0 TBA-550528
¢ P: 180 - X 0 TBA-520880
P: 180 - X0 TBA-501668
7233674 2510630104 90 PC S/ Clutch Housing cpl 5500044979
13.11.2020 2510311875 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494
¢ P 18 - X0 TBA-501712

7233675 2510311874

18.11.2020 2510311874

010 P: 1
P: 6

tch Housing cpl 5500043473
Knorrd Hry 09841/407-6133 / 09841/407-611
TBA-501494

TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:

(<3
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Les parfies encadrées ds lignes grasses
dalvant &tre remplis par e fransporteur,
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erahmian Rubri-

Dis it felt

non-

5003 )a es|
sabllité de I'expéditeur.

anMOrtltllpg des Absandars,
pl

Auszutlillen ynter der Ver-

A rem,

nach giiltigem ADR

VEIL = CATURI 16 PSR
roea. = Exemplar fiir Absender
btau = Exemnplar fiir Empfanger
grlin = Exempar filr Frachtfilhrer

LIGI = SAGHIIUE P CA T I

rose =Exemplalre de Faxpéditeur
blau = Exemplalre du deslinatalra
vert = Exemplalre du transporteur

i - Eagygsnan v aangces G T LOSTTIRIBNT PET I IIIRGHIS aanE = vy o B S Av R T
rose = Examplaar voor aa’zender rosa = Essemplars per milisnte: pink = Copy for sender rosa =~ Exemplar for afsender
blau = veer gead e blu = [ ] blus = Copy for consignee  blaa = Examplar fer moditager

groen = Exemp[aarvoorvervuerder

per
verde = Essemplars pertransparialer®  green = Gopy for canfer ardn = Exemplar for befardrer
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-fXDéd“ p o INTERNATIONALER <~ =
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Ausfleferungsort des Gutes

3 Lieu prévu pour la livraison de [2 marchandise

Ort/Lleu

Land/Pays

Ot/

17 Tachfolgende Frachtitthrer (Name Anschrift, Land)

‘i :ﬁmeum success@no?ssemays)
28000

#

Land/Pays Megna-PT-B.Ve & CorKG
Datum/Date . e
O
B BUETa et (7
Burgbemhelmer StraBe 5 ¥ __| K
91438 Bad Windsheim JANEE

Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtiihrar
Hésﬁ’wes 2t ohservations des transparteurs

the Treight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 fo transport the goods, which are covered
by this mentiened in CMR, on behaif of the business as
meniioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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Anzahl dar Packstiicke
Nombra des colis

Kennzelchen u. Nummern
Marques et numéros

8

Art derVerpackung
Mode d'emballage

o

v

id.
g Déslgnaﬂon oﬁ’igiella de 1mnspon'

amis

Statistiknummer

Umnfang in tn?
Ne. statistique

Brutta ewlchl Inkg
Cubage m?

PUIds rut, kg

1 11 12

TaN
J‘{ﬁ\J

Gefahrzettelmuster-Nr.
Numéro d'etiquatie

Ben.
& Nr.9

Nom
velt NBD

UN-Nummer
Numers UN

UN

Ve:p ~Gruppe
d emgallage

Tunnelbeschrankungscode
Code de restriction

Empfinger
Le Destinatalre

ender
L exgédneur

zu zahlen vor:

1 9 A payer par: Wﬁhmng

Monnaie

en tunnels
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Anweistingen des Absenders {Zoll- und sonstige smtliche Bahandiun
Instructions de 'expéditeur formaltés douanicres el autres) Prascriptions particuliéres

} Sondarvarschriften

Zu zahlanga Gesami-
summe/Total & payer

Fracht
Pox de transport

ExmaBlgungen
Réductions

Zwischensumme
Solde

Zuschlage
Suppléments

Nebepgebtihren
Frals accessolres

Sonstigas

Divers +

14 Rickerstattung
Rembeoursement
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